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La seance est ouverte a 15 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Troisieme rapport du Secretaire general 

presente en application de la resolution 2061 

(2012) (S/2013/408) 

La Presidente ( parle en anglais ) : En vertu de 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de l’lraq a participer a la presente 
seance. 

En vertu de 1’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Martin Kobler, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de security va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2013/408, qui contient le troisieme 
rapport du Secretaire general presente en application de 
la resolution 2061 (2012). 

Je donne maintenant la parole a M. Kobler. 

M. Kobler {parle en anglais) : Je voudrais pour 
commencer souhaiter a tous un bon mois du ramadan. 

J’ai l’honneur de presenter aujourd’hui au Conseil 
le troisieme rapport du Secretaire general presente en 
application du paragraphe 6 de la resolution 2061 (2012) 
sur les activites de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI). J’informerai egalement les 
membres du Conseil des faits les plus recents survenus 
en Iraq. 

Dix ans apres la chute de l’ancien regime et moins 
de deux ans apres le retrait des forces des Etats-Unis 
d’Amerique, la transition de l’lraq vers la democratic 
et la prosperity se trouve dans une phase decisive. Le 
pays peut continuer de faire des progres importants 
pour enraciner davantage la democratic, mener des 
reformes, accepter la diversity et ameliorer sa position 
au sein de la communaute internationale; ou alors l’lraq 
peut suivre une pente dangereuse, marquee par une 
impasse politique et des violences interconfessionnelles 
a chaque virage, entrainant une instability accrue. Les 
Iraquiens et leurs dirigeants doivent maintenant prendre 


un ensemble de decisions essentielles, dont le resultat 
laissera des traces durables sur leur avenir. 

Je suis extremement preoccupe par les faits 
survenus recemment en Iraq. J’ai le regret de signaler 
que les quatre derniers mois comptent parmi les plus 
sanglants que l’lraq ait connus ces cinq dernieres 
annees. Pres de 3 000 hommes, femmes et enfants ont 
ete tues, et plus de 7000 autres ont ete blesses. Les 
auteurs de ces violences tirent parti de deux principaux 
facteurs d’instabilite dans le pays : l’impasse politique 
actuelle et la crise syrienne. 

Pres de sept mois apres que les premieres 
manifestations ont eclate a Ramadi, les manifestants 
continuent d’organiser des sit-in sur les autoroutes 
internationales et places publiques dans les gouvernorats 
de l’ouest de l’lraq. Ils affirment que le Gouvernement 
n’a toujours pas repondu a leurs revendications. Le 
Gouvernement indique quant a lui qu’il ne cesse de 
deployer des efforts pour y repondre. Par exemple, 
le Gouvernement a annonce avoir libere environ 
8 000 detenus. De meme, le Gouvernement a signale 
qu’au ler juillet, le comite preside par M. al-Shahristani 
a retabli les retraites et lever les saisies de biens, entre 
autres mesures qui ont un effet positif sur pres de 
300 000 citoyens. 

Sur le plan legislatif, les hauts responsables 
publics et les dirigeants politiques ont entrepris de 
formuler des projets de loi mutuellement acceptables 
qui repondent aux revendications des manifestants. J’ai 
le plaisir d’annoncer que ce processus a donne quelques 
resultats. En avril, le Conseil des Ministres a approuve 
trois amendements essentiels a des lois qui posaient 
probleme, dont le Parlement est actuellement saisi. 
Malheureusement, ces amendements, de meme que 
d’autres textes legislates importants, n’ont toujours pas 
ete adoptes au Parlement. 

J’ai continue d’executer le mandat de la MANUI 
en vue de promouvoir la reconciliation nationale. 
Je l’ai fait en consultant a plusieurs reprises et de 
maniere soutenue de hauts responsables, les autorites 
religieuses et les representants des principaux partis. 
J’ai egalement offert mes bons offices. Notre objectif 
etait de faciliter les contacts entre les acteurs nationaux. 
Dans ce contexte, le Gouvernement iraquien a accepte 
un mecanisme de verification conduit par la MANUI 
pour liberer des femmes detenues. 

L’ONU reste le seul acteur international a etre 
entre publiquement en contact avec les manifestants et 
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leurs chefs de file. Nous avons continue d’aller a leur 
rencontre dans des lieux tels que Mosul et Ramadi, et 
meme dans des villes d’autres pays. 

Pour promouvoir une solution negociee, la 
MANUI a etabli un ensemble de principes sur lesquels 
toute initiative de dialogue devrait s’appuyer. Ces 
principes affirment, premierement, l’unite et l’integrite 
du territoire iraquien; deuxiemement, le rejet de toutes 
formes de violence; troisiemement, l’eradication de 
toutes formes d’incitation au sectarisme; quatriemement, 
le respect de la Constitution comme loi supreme; 
et, cinquiemement, le respect de toutes les libertes 
fondamentales et de tous les droits de l’homme, tels que 
consacres par la Constitution. 

J’appelle done tous les dirigeants et representants 
a mettre fin a l’impasse en adoptant les amendements 
et textes de lois proposes. J’appelle egalement les 
manifestants a maintenir le caractere pacifique de leurs 
manifestations et a entamer sans plus tarder un dialogue 
sincere et constructif. 

II est plus necessaire que jamais de trouver une 
solution a la crise liee aux manifestants. Les risques 
ont ete rappeles aux Iraquiens aux premieres heures du 
mardi 23 avril. Les forces de securite iraquiennes ont 
affronte les manifestants dans la ville de Hawija, situee 
au sud de Kirkouk. D’apres les enquetes que nous avons 
menees, les forces de securite iraquiennes ont employe 
la force de maniere excessive face a des manifestants, 
non armes pour la plupart, tuant 45 personnes et en 
blessant 110 autres, toutes des civils pratiquement. 

Hawija a ete le point de depart d’une vague de 
heurts et d’attaques meurtriers a travers l’lraq. J’ai 
condamne ces violences et demand e au Gouvernement 
de lancer une enquete publique, independante et 
transparente et de traduire en justice les responsables. 

Apres les incidents survenus a Hawija, un 
certain nombre de groupes armes operent de nouveau. 
Certains sont affilies a des groupes terroristes tels 
qu’Al-Qaida. D’autres sont des milices bien connues 
qui sont soupgonnees d’enlever et de tuer en se fondant 
uniquement sur l’appartenance religieuse de leurs 
victimes. 

Les elections aux conseils de gouvernorat 
organisees recemment montrent que l’lraq peut suivre 
une autre voie vers la paix et la stabilite. Le 20 avril, 
plus de 6 millions d’electeurs iraquiens , dont 3 millions 
de femmes, se sont rendus aux urnes dans 12 des 
18 gouvernorats iraquiens. C’est avec satisfaction que je 


signale que cette journee a ete marquee par un taux de 
participation acceptable, avec une moyenne nationale 
de plus de 50 %. 

Je suis rassure par le fait que les elections qui 
avaient ete reportees a Anbar et Ninewa ont finalement 
ete organisees le 20 juin. J’ai ete encourage de voir que 
les electeurs sont alles voter malgre les menaces de 
violence et d’attaques existantes. 

Alors que les nouveaux representants elus 
forment leurs gouvernements locaux, j’espere que ce 
processus apportera des ameliorations concretes dans la 
vie des citoyens. 

Dans leur ensemble, les elections du 20 avril et du 
20 juin sont les premieres elections que les Iraquiens ont 
reussi a organiser entierement seuls. Je voudrais done 
feliciter le President, le Commissaire et le personnel 
de la Haute Commission electorate independante pour 
le professionnalisme avec lequel ils ont supervise, 
organise et conduit les elections. 

J’ai egalement le plaisir de signaler que les 
relations arabo-kurdes, qui etaient au plus mal, sont 
de nouveau en train de s’ameliorer. Les decisions 
audacieuses que les dirigeants arabes et kurdes ont 
prises en sont le meilleur exemple. Apres une visite du 
Premier Ministre de la region du Kurdistan, Nechivan 
Barzani, effectuee le 29 avril, le Premier Ministre Nouri 
al-Maliki s’est rendu a Erbil, le 9 juin, ou il a tenu une 
session du Conseil des ministres. II y a quelques jours, 
le President Massoud Barzani s’est rendu a Bagdad pour 
rencontrer le Premier Ministre Al-Maliki, le President 
du Conseil des representants, Usama Al-Nujaifi, et 
d’autres responsables politiques. Ces visites reciproques 
sont un signe encourageant d’esprit de decision et de 
sagesse politique, des deux cotes. 

Sept comites conjoints Bagdad-Erbil negocient 
maintenant des questions non reglees et determinantes, 
y compris le budget federal, la legislation relative au 
petrole et au gaz; les frontieres contestees et les accords 
relatifs a la securite. Je tiens a reaffirmer notre ferme 
appui a ces efforts, qui prouvent qu’un dialogue direct 
est le seul moyen d’aplanir les divergences. Je tiens 
done a renouveler l’offre de la MANUI de fournir une 
assistance a n’importe quel stade. Le role de la MANUI 
dans le reglement du probleme des frontieres interieures 
contestees est un element central de notre mandat. Je 
crains que nous n’ayons pas pu faire beaucoup durant 
mon mandat. 
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J’estime encourageante la volonte de toutes les 
composantes a Kirkouk d’y organiser des elections. J’ai 
parraine un certain nombre de reunions a Bagdad et 
a Kirkouk pour rapprocher les points de vue entre les 
composantes. Nous continuons d’offrir nos bons offices 
a cet egard. 

Je salue la decision d’organiser des elections 
legislatives et provinciales dans la region du Kurdistan 
le 21 septembre. J’appelle les autorites de la region du 
Kurdistan a mener a terme tous les preparatifs pour 
que ces elections aient lieu sans plus tarder. Toutefois, 
le 30 juin, le Parlement de la region du Kurdistan a 
decide de reporter l’election presidentielle de deux 
ans. C’est une source de preoccupation. Les elections 
sont le fondement de la democratic. La MANUI appuie 
l’organisation d’elections regulieres, dans les delais 
prevus, a tous les niveaux. 

L’lraq a fait de grands pas vers le retablissement 
de la stature internationale qui etait la sienne avant 
1990, ce qui illustre parfaitement l’amelioration de 
ses relations regionales. Je felicite les Gouvernements 
iraquien et koweitien de leur determination a mener a 
bien le projet d’entretien des bornes frontiere dans les 
delais et a creer un mecanisme technique bilateral pour 
lui succeder et mener ainsi a bonne fin la mise en oeuvre 
la resolution 833 (1993). 

En recevant les fonds mis en reserve aupres de 
l’ONU aux fins de l’indemnisation des particuliers 
iraquiens dont les biens etaient demeures sur le 
territoire koweitien a la suite de la demarcation, le 
Gouvernement iraquien a acheve la mise en oeuvre de la 
resolution 899 (1994). La MANUI est impatiente de 
mettre en oeuvre la resolution 2107 (2013), qui transfere 
a la Mission les obligations relatives aux ressortissants 
kowei'tiens et aux nationaux de pays tiers portes disparus 
ainsi qu’aux biens kowei’tiens manquants, notamment 
les archives nationales. Je salue egalement la visite 
effectuee par S. A. le Premier Ministre Al-Sabah a 
Bagdad le 12 juin, qui a debouche sur la signature d’un 
certain nombre d’accords bilateraux dans plusieurs 
domaines. Je suis certain que les deux Gouvernements 
ont inaugure une nouvelle ere de cooperation. 

La violence en Iraq ne saurait etre dissociee de 
la guerre civile en Syrie. Les champs de bataille se 
rejoignent. Des groupes armes iraquiens se montrent de 
plus en plus actifs en Syrie. Ainsi, le conflit syrien ne 
se limite plus a deborder en Iraq. Au contraire, il s’est 
repandu en Iraq, puisqu’on signale que des Iraquiens 
ont pris les armes contre des concitoyens en Syrie et 


en Iraq. Cette violence pourrait facilement echapper 
a tout controle si l’on ne reagit pas rapidement. Le 
conflit syrien a des repercussions sur l’lraq en ce qu’il 
a provoque un afflux constant de refugies. Au 7 juillet, 
plus de 160 000 refugies syriens avaient ete recenses 
en Iraq, la majorite dans la region du Kurdistan. Une 
situation particulierement urgente est apparue dans le 
camp Domiz, dans la region du Kurdistan. Le nombre 
croissant de refugies entrant dans la region s’est traduit 
par un surpeuplement du camp. La capacite d’accueil 
initiale du camp Domiz etait de 28 000 personnes, or il 
en abrite actuellement quelque 42 000. 

Pour faire face a la crise syrienne, les organismes 
humanitaires des Nations Unies presents en Iraq ont 
lance le cinquieme plan de gestion regionale de la 
situation des refugies syriens, dont le montant s’eleve 
a 310 millions de dollars et qui permettra de couvrir 
les operations humanitaires jusqu’a la fin de l’annee. 
Je prie les Etats Membres de repondre a cet appel en 
versant des contributions financiers pour repondre 
aux besoins humanitaires des refugies. Je felicite les 
Gouvernements iraquien et de la region du Kurdistan 
de ce qu’ils ont deja fait pour les refugies syriens. Je 
prie les autorites centrales et les autorites kurdes de 
se montrer encore plus genereuses et hospitalieres en 
fournissant les ressources et les terres supplementaires 
necessaires pour faire face a la situation a Domiz. 

J’appelle egalement l’attention du Conseil sur la 
question de la fermeture de la frontiere avec la Syrie, 
qui limite encore davantage le perimetre de protection 
des personnes qui en ont besoin. D’autre part, depuis 
mars 2013, les points de passage ont ete completement 
fermes, ce qui empeche les Syriens de venir chercher 
refuge en Iraq. Je prie le Gouvernement iraquien de 
rouvrir la frontiere aussitot que possible. 

Les facteurs d’instabilite que j’ai mentionnes 
ont des repercussions directes sur la vie des Iraquiens, 
en particulier dans le domaine des droits de l’homme, 
question qui nous preoccupe gravement. L’aggravation 
des conditions de securite empeche de nombreux 
Iraquiens de vivre une vie sure, ce qui devrait pourtant 
etre le cas de tout le monde. Alors que la population 
de Kirkouk a entame le mois sacre du ramadan, des 
dizaines de personnes ont ete tuees de sang froid alors 
qu’elles celebraient le ramadan dans des cafes bondes. 
Je condamne fermement les attentats terroristes brutaux 
qui ont fait des centaines de morts ces deux dernieres 
semaines. Les traces de ce conflit ont marque l’ensemble 
de la societe. Il a prive un enfant sur trois de nombreux 
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services de base et de ses droits fondamentaux. C’est une 
zone dans laquelle les graves violations se poursuivent. 

Les minorites sont la cible d’actes de violence, 
y compris d’assassinats et d’enlevements contre 
ranfon. Au cours des semaines et des mois ecoules, des 
attaques ont notamment cible les communautes yezidie, 
chretienne et noire iraquienne. Aucun element n’a ete 
epargne. Le 25 juin, deux attentats suicides commis a 
Tuz Khormato ont fait des victimes parmi la minorite 
turkmene. Deux dirigeants turkmenes se trouvaient 
parmi les victimes. 

Dans le meme temps, des exactions, des mauvais 
traitements ou des actes de torture commis en prison, 
en particulier dans des installations qui dependent du 
Ministere de l’interieur, continuent d’etre signales a la 
MANUI - probleme qui fait l’objet d’une attention accrue 
car il fait partie des revendications des manifestants. 
Le 16 avril, les autorites iraquiennes ont execute 
21 personnes condamnees en vertu de la loi nationale 
sur la lutte contre le terrorisme. Je trouve encourageant 
le fait qu’il n’y ait pas eu de nouvelles executions depuis 
avril. Je prie une nouvelle fois le Gouvernement de 
declarer un moratoire officiel sur l’application de la 
peine de mort. 

J’en viens maintenant a la question des sites de 
transit temporaire du camp d’Ashraf et du camp Hurriya. 
Alors que mon mandat touche a sa fin, j’estime que nous 
avons parcouru un long chemin. Une crise grave a ete 
desamorcee en decembre 2011. Depuis, presque tous les 
residents du camp d’Ashraf ont ete reinstalls au camp 
Hurriya. Parmi les residents, 1 600 personnes ont ete 
reconnues par le Haut-Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies (HCR) comme ayant besoin d’une 
protection internationale, et 135 ont ete reinstallees 
dans des pays surs. Ensemble, nous avons envisage 
toutes les possibilites en vue de trouver une solution aux 
problemes humanitaires, et ce sur la base de negociations 
persistantes entre tous les acteurs concernes. 

Je remercie le Gouvernement iraquien de son 
approche constructive et de sa comprehension. Je sais 
qu’il n’est pas satisfait des progres accomplis a ce jour, 
mais il est encore possible d’eviter un bain de sang. Je 
remercie egalement les residents du camp d’Ashraf et du 
camp Hurriya et leurs dirigeants. J’ai toujours compris 
leurs sentiments. Il leur est difficile de quitter un lieu ou 
ils ont passe la plus grande partie de leur vie adulte - le 
camp d’Ashraf. Je tiens a rappeler mes nombreuses 
rencontres avec les dirigeants de l’Organisation des 
moudjahidin a Paris, ainsi que les plus de 60 heures de 


negociations qui ont ete necessaires pour permettre la 
reinstallation volontaire et pacifique de tous les residents 
sauf 100. Tout au long de ce processus, la propagande 
a represente un aspect de la question. L’autre etait 
l’organisation de pourparlers coherents, confidentiels 
et constructifs en coulisse. Je remercie egalement les 
Etats-Unis et l’Union europeenne de leur appui. 

Je vais aj outer quatre breves remarques a ce 
sujet. Premierement, notre principale preoccupation est 
la securite des residents du camp Hurriya. Le 9 fevrier 
et le 15 juin, le camp a ete vise par des roquettes. Je 
condamne fermement ces attaques. Ces evenements 
tragiques ont fait 10 morts et 71 blesses parmi les 
residents. Le Gouvernement a ouvert une enquete sur 
ces incidents. En vertu du memorandum d’accord, le 
Gouvernement iraquien est exclusivement responsable 
de la surete et de la securite des residents. J’ai rappele a 
maintes reprises aux autorites iraquiennes au plus haut 
niveau, a la fois par ecrit et oralement, qu’elles devaient 
repondre favorablement aux appels des residents du 
camp, qui demandent la mise en place de mesures de 
protection supplementaires. Malheureusement, le 
Gouvernement n’a pas encore pleinement donne suite a 
ces appels. 

Deuxiemement, la situation dans le camp 
d’Ashraf demeure tendue. Les 100 residents restants ne 
sont pas prets a partir si la question des biens n’est pas 
reglee. Dans l’intervalle, le Gouvernement a pris des 
mesures juridiques pour expulser les derniers residents 
et regler la question des biens, et il a prie les residents de 
nommer des avocats pour les representer dans le cadre 
des procedures juridiques. Les residents n’ont toutefois 
pas donne suite. 

Troisiemement, les Gouvernements albanais et 
allemand ont offert d’accueillir respectivement 210 et 
100 residents sur leur territoire. La reinstallation dans 
les deux pays a commence, et je remercie ces deux 
Gouvernements de leur generosite, qui a permis d’offrir 
des possibilites de reinstallation. Cependant, nous 
cherchons toujours a reinstaller 90 % des residents. 
Il n’existe pas d’autre solution pacifique que la 
reinstallation dans des pays autres que l’lraq, et je lance 
un appel a tous les Etats Membres afin qu’ils envisagent 
d’accueillir les residents restants. Neanmoins, leur 
reinstallation dans des pays tiers exige que les residents 
du camp Hurriya cooperent avec le HCR. Depuis 
l’attentat terroriste du 9 fevrier, les residents du camp 
Hurriya boycottent les entretiens avec les representants 
du HCR. En consequence, le HCR a decide d’adapter sa 


13-39507 



S/PV.7002 


presence et de conserver une equipe reduite au cas ou 
les residents decideraient de relancer le processus et de 
cooperer, mais egalement de permettre a d’autres pays 
desireux d’accueillir des residents de se manifester. 

Les violations des droits de l’homme par les 
dirigeants du camp Hurriya a l’interieur du camp 
lui-meme sont de plus en plus preoccupantes. Des 
centaines de rapports quotidiens semblent indiquer 
que les habitants de ce camp sont tres severement 
controles. Un nombre important d’entre eux ont dit 
aux observateurs des Nations Unies qu’ils ne peuvent 
pas quitter le camp pour participer au processus de 
reinstallation mis en place par le HCR, contacter des 
membres de leur famille en dehors de l’lraq ou avoir des 
contacts avec d’autres parents a l’interieur du camp lui- 
meme. Certains residents ont signale que les dirigeants 
du camp leur avaient refuse l’acces a des traitements 
medicaux. D’autres ont dit avoir ete la cible d’insultes 
et autres formes d’abus pour avoir ete en disaccord avec 
les dirigeants ou pour avoir exprime le souhait de sortir 
du camp. 

J’engage instamment les dirigeants du camp 
a respecter pleinement les droits des residents, a les 
autoriser a quitter le camp s’ils le souhaitent et a circuler 
librement a l’interieur du camp sans etre surveilles, et 
a permettre aux residents de pouvoir faire des appels 
telephoniques en toute liberte et d’avoir egalement acces 
au courrier electronique et a l’lnternet. Et les dirigeants 
du camp n’autorisent pas non plus des conversations non 
supervisees avec les observateurs des Nations Unies. 
Certains residents ont dit aux residents qu’ils s’exposent 
a des consequences graves s’ils tentent de contacter les 
observateurs des Nations Unies sans la permission des 
dirigeants du camp. Je suis egalement degu par le fait 
que les observateurs des Nations Unies sont souvent 
maltraites. Nos collegues ne meritent pas d’etre la cible 
de crachats. Notre engagement est d’ordre humanitaire. 
Je demande aux residents du camp Hurriya d’accepter 
notre main tendue pour les aider a commencer une 
nouvelle vie. J’appelle de nouveau toutes les parties a 
rester patientes et a trouver un reglement pacifique aux 
questions en suspens. 

Je voudrais, alors que mon mandat en Iraq 
s’acheve, faire quelques observations personnelles. Ce 
qui frappe a propos de l’lraq et de son peuple, c’est 
que, en depit de la violence, les Iraquiens jouissent de 
libertes nouvellement acquises. J’ai choisi deliberement 
le memorial de Halabja comme destination d’une de 
mes premieres et dernieres visites en dehors de Bagdad, 


car c’est un symbole et un rappel que les atrocites de 
la dictature ne doivent pas se reproduire; un symbole 
et un rappel que l’avenir de l’lraq reside dans une 
coexistence pacifique; et un symbole et un rappel que 
faire aujourd’hui le choix de la bonne voie, c’est garantir 
demain des conditions pacifiques. 

Chiites, Sunnites, Kurdes, Turkomans, Assyriens, 
Chretiens, Shabaks, Sabeens, Mandeens, Yezidis et 
autres ont tous subi des souffrances qu’ils n’oublieront 
pas et qu’ils ne doivent jamais plus connaitre. Je sais 
que la plupart des Iraquiens se tournent vers l’avenir 
et cherchent a oublier le passe. Ils devraient tous 
accepter leurs diverses communautes dans le cadre 
d’une coexistence pacifique. Pour les y aider, je 
voudrais mettre en exergue quatre principes que je juge 
importants alors que mon mandat s’acheve. 

Premierement, la Constitution doit etre defendue 
et appliquee dans son integralite. Les premiers articles 
de la Constitution iraquienne insistent sur la necessite 
de proteger la diversite et le federalisme du pays. C’est 
pour cette raison que les Iraquiens doivent faire de la 
Constitution le cadre politique de reglement de tous les 
conflits en cours. 

Deuxiemement, les ressources de l’lraq doivent 
etre utilisees de maniere efficace et distributes de 
maniere equitable. L’lraq est aujourd’hui le troisieme 
exportateur mondial de petrole et le deuxieme producteur 
de l’Organisation des pays exportateurs de petrole. Les 
vastes ressources naturelles du pays sont comme une 
assurance - de l’or qui git litteralement a ses pieds. Mais 
l’lraq doit les gerer de maniere efficace et partager les 
revenus de ses ressources en hydrocarbures. Ceci est 
d’une importance fondamentale pour la croissance 
economique du pays, son developpement social et sa 
stability politique. Pour garantir que tous les Iraquiens 
en beneficient, je demande au Gouvernement central et 
au Gouvernement regional du Kurdistan de conclure au 
plus tot un accord sur le partage des recettes petrolieres 
et gazieres. 

Troisiemement, il faut proteger l’environnement. 
L’lraq a ete victime de tempetes de sable et de poussiere 
qui ont ravage sa population et son economic. Ses 
voisins en souffrent tout autant. C’est pourquoi je salue 
le lancement par le Programme des Nations Unies pour 
l’environnement d’un nouveau programme regional de 
lutte contre les tempetes de sable et de poussiere. Je 
voudrais egalement saluer l’initiative de haut niveau 
prise par le Premier Ministre Al-Maliki de creer une 
commission nationale chargee de lutter contre les 
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tempetes de sable et de poussiere en Iraq et de faciliter la 
cooperation regionale sur cette question. II est imperatif 
de faire reculer la degradation de l’environnement en 
Iraq et dans la region et de le faire immediatement. 

Mon dernier point enfin, c’est que les femmes 
constituent plus de la moitie de la population iraquienne, 
mais l’insecurite, la discrimination et d’autres facteurs 
continuent de limiter les perspectives donnees aux 
femmes iraquiennes de reconstruire leur pays. J’appelle 
le Gouvernement a renforcer et a mettre en oeuvre une 
politique nationale en faveur des femmes. L’lraq ne 
connaitra la paix et le progres que si les hommes et les 
femmes peuvent vivre a l’abri de la violence. Les actes 
doivent faire suite aux paroles. 

La preoccupation tres vive que je ressens pour 
la jeunesse iraquienne est bien connue du Conseil. Je 
voudrais evoquer leur situation de la maniere la plus 
urgente. J’ai deja parle du nombre devastateur de morts 
en Iraq ces derniers mois. La terreur et la violence ont 
un impact profond et troublant sur la jeunesse. L’lraq vit 
depuis des decennies dans la guerre et la peur. Et une 
nouvelle generation est confrontee a des traumatismes 
et a des tueries. 

Les enfants et les jeunes traumatises d’aujourd’hui 
seront les adultes traumatises de demain. L’insecurite 
est une des raisons de leur sentiment d’impuissance. 
Les jeunes Iraquiens veulent une education et des 
perspectives, mais ils ne trouvent pas de travail. Les 
jeunes Iraquiens sont dynamiques et s’interessent a la 
politique, mais ils ne sont pas represents et n’ont pas 
de plateforme leur permettant de se faire entendre. La 
peur, la frustration, l’impuissance - ces sentiments 
affligent la jeunesse iraquienne et sont a contre- 
courant de l’espoir, de l’optimisme et de l’ambition qui 
soutiennent leur conviction dans l’avenir de leur pays. 
Les jeunes Iraquiens recherchent une vie meilleure a 
l’etranger car l’espoir et l’optimisme sont en recul. Je 
pense qu’ils resteraient s’ils avaient la moindre chance 
de construire leur propre avenir sur leur terre natale. 
Les dirigeants doivent prendre des mesures pour garder 
en Iraq cette jeunesse prometteuse. La strategic sur la 
jeunesse nationale ne doit pas rester un simple bout de 
papier; elle doit se concretiser. 

Je voudrais, en guise de conclusion, lancer 
un dernier appel au Conseil et a la communaute 
internationale. Tandis que le Moyen-Orient connait 
des bouleversements et une periode d’incertitude, il est 
grand temps que la communaute internationale et les 
acteurs regionaux formulent une vision pour la region 


tout entiere. En raison de la gravite de la situation, la 
communaute internationale doit accorder bien plus 
d’attention a l’ensemble de cette region, car tous les 
evenements sont interconnects. 

Je remercie le Gouvernement iraquien pour sa 
cooperation au cours de l’annee 2013, comme lors des 
annees precedents. Je voudrais egalement que soient 
consignes mes sinceres remerciements au Conseil de 
securite pour son appui continu. Mais, alors que mon 
mandat touche a sa fin, je tiens a remercier tout 
particulierement notre equipe des Nations Unies, la 
MANUI et l’equipe de pays, les centaines d’hommes 
et de femmes devoues qui travaillent en Iraq dans des 
circonstances extremement difficiles et dans un climat 
de violence. Je voue egalement toute mon admiration 
au personnel d’appui, aux operateurs et aux ingenieurs 
aeriens, aux cuisiniers et aux nettoyeurs, aux specialists 
de l’informatique et au personnel de securite sans 
lesquels nous n’aurions pas pu nous acquitter de mandat 
politique, des droits de l’homme et de developpement. 

Je pars avec un sentiment de satisfaction humaine 
et professionnelle. Beaucoup de travail a ete fait ces 
dernieres annees, mais il reste encore beaucoup a 
faire. Le role de la MANUI est plus important qu’il 
ne l’a jamais ete. Je compte sur mes collegues pour 
poursuivre le mandat de la Mission avec autant de 
professionnalisme et de devouement. Je souhaite bonne 
chance a mon successeur. 

J’ai tent sincerement de m’acquitter du mandat 
que le Conseil m’a confie en conseillant et en aidant 
le peuple et le Gouvernement iraquiens. Je terminerai 
en souhaitant au peuple iraquien un avenir de paix, de 
prosperite et de bien-etre. 

La President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Kobler pour son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) (parle en arabe ) : Je tiens 
d’abord a remercier sincerement M. Martin Kobler, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI), des efforts immenses qu’il a deployes 
pour aider le peuple et le Gouvernement iraquiens en 
sa qualite de Chef de la MANUI. Nous souhaitons un 
plein succes a M. Kobler dans ses futures entreprises et 
remercions toute son equipe a Bagdad et a New York. 
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Apres avoir etudie le rapport du Secretaire general 
(S/2013/408) sur les activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’Iraq(MANUI), je voudrais faire 
les observations suivantes. J’ai l’honneur de transmettre 
au Conseil le souhait du Gouvernement de la Republique 
d’lraq que le mandat de la MANUI soit proroge pour une 
annee supplementaire conformement aux resolutions 
pertinentes du Conseil de securite. Les efforts deployes 
par les Gouvernements iraquien et koweitien ont 
permis de regler les questions en suspens, notamment 
en ce qui concerne les ressortissants koweitiens et les 
nationaux de pays tiers portes disparus et la localisation 
de leurs depouilles, ainsi que la question des archives 
nationales koweitiennes. Un arrangement juridique a 
ainsi ete trouve concernant la poursuite des recherches 
des disparus et de leurs depouilles, conformement aux 
dispositions du Chapitre VI de la Charte. Les efforts 
combines de nos deux pays et de l’ONU se sont traduits 
par l’adoption de la resolution 2107 (2013). 

La MANUI a joue un role positif et efficace 
en Iraq permettant de rapprocher les points de vue 
des formations politiques iraquiennes et le succes de 
l’election au Conseil de gouvernement, qui s’est deroulee 
dans le calme et sans incidents. Le Gouvernement de la 
Republique d’lraq espere par ailleurs que la MANUI lui 
apportera un appui logistique afin d’obtenir un nombre 
suffisant d’observateurs pour garantir la transparence 
des elections parlementaires prevues au premier 
semestre de 2014. 

Conformement a la politique democratique 
adoptee par le Gouvernement iraquien, des elections aux 
conseils de gouvernorat ont ete organisees le 20 avril 
dans 12 gouvernorats du pays, ainsi que le 20 juin dans 
les gouvernorats de Ninive et d’Anbar. Elies ont permis 
aux citoyens iraquiens de choisir leurs representants au 
gouvernement local de maniere reguliere et transparente, 
conformement aux normes internationales, le tout en 
cooperation avec la MANUI et sous la supervision 
de la Haute Commission electorate independante et 
des representants des differents blocs politiques. Ces 
elections ont ete un succes et laissent de ce fait esperer 
le bon deroulement des elections parlementaires l’annee 
prochaine. Nous franchirons ainsi un nouveau pas dans 
le processus politique elabore par les Iraquiens pour que 
le transfert du pouvoir s’effectue de maniere pacifique 
par la voie des urnes. Suite aux elections qui viennent 
d’avoir lieu, les gouverneurs nouvellement elus ont pu 
former les nouveaux conseils de gouvernorat. 


En ce qui concerne les manifestations populaires 
organisees dans un certain nombre de villes iraquiennes, 
le Gouvernement a confirme que le droit de manifester 
pacifiquement est un droit garanti pour tous les Iraquiens 
afin qu’ils puissent exprimer leurs vues sans violence, 
comme le prevoit la Constitution. Le Gouvernement s’est 
efforce sans attendre de satisfaire les revendications 
legitimes des manifestants, qu’il a examinees de 
maniere constructive, conformement a la Constitution 
iraquienne. II a ainsi repondu favorablement a un grand 
nombre d’entre elles. 

Pour ce qui est du camp Hurriya, mon 
gouvernement condamne l’attaque au mortier commise 
recemment par des groupes terroristes et des milices 
qui a fait plusieurs morts ainsi que des blesses. Cette 
attaque faisait partie d’une vague d’attentats qui a 
frappe tout le pays. Mon gouvernement rappelle a quel 
point il importe d’assurer la protection des residents 
des camps et de leur fournir l’aide humanitaire et les 
soins de sante dont ils ont besoin. Le Gouvernement a 
fait eriger des structures en beton dans ce camp afin de 
proteger les residents contre toute attaque future. Nous 
nous felicitons de la decision du Gouvernement albanais 
d’accueillir sur son sol 210 residents du camp, et nous 
sommes heureux que le premier groupe de 71 individus 
soit arrive en Albanie. Nous nous felicitons egalement 
de l’offre du Gouvernement allemand d’accueillir 
100 residents du camp. 

Conformement a la volonte du Gouvernement 
de developper le capital humain et le secteur social 
de l’lraq, nous avons signe la Convention relative aux 
droits des personnes handicapees et leve nos reserves 
sur le paragraphe 9 de la Convention sur l’elimination 
de toutes les formes de discrimination a l’egard des 
femmes, permettant ainsi aux enfants nes de mere 
iraquienne d’obtenir la nationality iraquienne. 

En conclusion, j’ai le plaisir de faire part du 
souhait du Gouvernement iraquien de voir le mandat 
de la MANUI prolonge pour une annee supplementaire, 
conformement a la lettre et a l’esprit des dispositions 
de la resolution 1770 (2007), afin que la MANUI 
continue de fournir assistance et conseil a la demande 
du Gouvernement iraquien. 

La Presidente {parle en anglais ) : II n’y a pas 
d’autres orateurs inscrits sur ma liste. J’invite a present 
les membres a poursuivre le debat sur la question dans 
le cadre de consultations. 

La seance est levee a 15 h 55. 
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